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ข้อมูลความปลอดภัยและการใช้งาน 

ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย

ขับขี่อย่างปลอดภัยบนท้องถนน
หลีกเล่ียงการใช้โทรศัพท์ในขณะขับรถ	และปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับ
ท้ังหมดท่ีห้ามใช้โทรศัพท์มือถือขณะขับรถ	ใช้อุปกรณ์เสริมแฮนด์ฟรีทุกคร้ัง
ท่ีเป็นไปได้เพ่ือเพ่ิมความปลอดภัยให้มากย่ิงข้ึน

การปฏิบัติตามคำเตือนและระเบียบข้อบังคับเก่ียวกับความปลอดภัย
ปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับใดๆ	ที่ห้ามใช้โทรศัพท์มือถือในบางพื้นที่

การใช้อุปกรณ์เสริมที่ผ่านการรับรองจากซัมซุงแล้วเท่านั้น
การใช้อุปกรณ์เสริมที่ใช้ด้วยกันไม่ได้อาจทำให้โทรศัพท์เกิดความเสียหาย
หรือผู้ใช้ได้รับบาดเจ็บ

การปิดโทรศัพท์ทุกครั้งที่อยู่ใกล้อุปกรณ์ทางการแพทย์
โทรศัพท์ของคุณอาจรบกวนการทำงานของอุปกรณ์ทางการแพทย์ใน
โรงพยาบาลหรือสถานพยาบาลต่างๆ	ปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับ	
ป้ายประกาศเตือน	และคำแนะนำของบุคลากรทางการแพทย์

การปิดโทรศัพท์หรือปิดการใช้งานฟงก์ชั่นแบบไร้สายเมื่อโดยสาร
เครื่องบิน
โทรศัพท์ของคุณอาจรบกวนการทำงานของอุปกรณ์บนเคร่ืองบินได้	ปฏิบัติ
ตามระเบียบข้อบังคับของสายการบิน	และปิดโทรศัพท์หรือเปลี่ยนไปใช้
โหมดที่ปิดการใช้งานฟังก์ชั่นแบบไร้สายเมื่อได้รับการบอกกล่าวจาก
บุคลากรของสายการบิน

การป้องกันแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จไม่ให้เกิดความเสียหาย
ไม่ควรวางแบตเตอรี่ในบริเวณที่เย็นจัดหรือร้อนจัดจนเกินไป	•	
(อุณหภูมิต่ำกว่า	0	องศาเซลเซียส/32	องศาฟาเรนไฮต์	หรือสูงกว่า	
45	องศาเซลเซียส/113	องศาฟาเรนไฮต์)	อุณหภูมิท่ีสูงเกินไปอาจทำให้
ความจุในการชาร์จกำลังไฟลดลงและแบตเตอร่ีมีอายุการใช้งานส้ันลง
ระมัดระวังไม่ให้แบตเตอร่ีสัมผัสกับวัตถุท่ีเป็นโลหะ	เน่ืองจากอาจทำให้•	
ข้ัว	+	และขั้ว	-	ของแบตเตอรี่เชื่อมต่อกัน	ส่งผลให้แบตเตอรี่เสียหาย
ชั่วคราวหรือถาวรได้
ไม่ควรใช้แบตเตอรี่และเครื่องชาร์จที่ได้รับความเสียหาย•	

การใช้งานโทรศัพท์ด้วยความเอาใจใส่และถูกวิธี
ไม่ควรถอดช้ินส่วนโทรศัพท์เน่ืองจากอาจทำให้เกิดกระแสไฟฟ้าช็อต• 
ไม่ควรปล่อยให้โทรศัพท์ของคุณอยู่ในสภาพเปยกช้ืน	เน่ืองจากของเหลว• 
อาจทำให้เกิดความเสียหายรุนแรง	และเปล่ียนสีของฉลากท่ีระบุ
ความเสียหายจากน้ำท่ีอยู่ภายในโทรศัพท์	ไม่ควรถือโทรศัพท์ในขณะมือเปยก	
หากโทรศัพท์ได้รับความเสียหายจากน้ำอาจทำให้สิทธิในการรับประกัน
สินค้าจากผู้ผลิตของคุณเป็นโมฆะ

หลีกเล่ียงการใช้หรือเก็บโทรศัพท์ไว้ในบริเวณท่ีสกปรกและเต็มไปด้วย• 
ฝุ่นละอองเพ่ือป้องกันไม่ให้ช้ินส่วนท่ีถอดได้เกิดความเสียหาย

โทรศัพท์ของคุณเป็นอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ท่ีซับซ้อน	จึงควรระมัดระวัง• 
ไม่ให้สิ่งใดมากระแทกและหยิบจับอย่างทะนุถนอม	เพื่อป้องกัน
ความเสียหายที่อาจเกิดขึ้น

ไม่ควรทาสีโทรศัพท์	เนื่องจากสีอาจก่อให้เกิดการอุดตันตามร่องของ• 
ชิ้นส่วนที่ถอดได้	และอาจทำให้โทรศัพท์ทำงานผิดปกติ

หลีกเล่ียงไม่ให้แสงแฟลชจากกล้องถ่ายรูปของโทรศัพท์หรือแสงไฟจาก• 
โทรศัพท์เข้าตาของเด็กหรือสัตว์

โทรศัพท์ของคุณอาจเสียหายได้หากสัมผัสกับสนามแม่เหล็ก• 	ไม่ควรใช้
ซองใส่โทรศัพท์หรืออุปกรณ์เสริมที่มีส่วนประกอบเป็นแม่เหล็ก	รวมทั้ง
ไม่ควรปล่อยให้โทรศัพท์สัมผัสกับสนามแม่เหล็กเป็นเวลานานๆ

ข้อมูลการใช้งานที่สำคัญ

การถือโทรศัพท์ในตำแหน่งปกติ
หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับสายอากาศที่ติดตั้งอยู่ภายในโทรศัพท์

สายอากาศท่ีติดต้ังอยู่ภายใน

การเลือกใช้บริการซ่อมบำรุงและดูแลรักษาโทรศัพท์จากผู้ให้บริการท่ี
มีคุณภาพเท่าน้ัน
การเลือกใช้บริการซ่อมบำรุงและดูแลรักษาโทรศัพท์จากผู้ให้บริการท่ีไม่มี
คุณภาพอาจทำให้โทรศัพท์ของคุณเสียหาย	และอาจทำให้สิทธิใน
การรับประกันเป็นโมฆะได้

การลดความเสี่ยงจากการบาดเจ็บที่เกิดจากการเคลื่อนไหวซ้ำ
ในท่าเดิม
ในขณะส่งข้อความหรือเล่นเกมส์บนโทรศัพท์	ให้ถือโทรศัพท์อย่างหลวมๆ	
กดปุ่มเบาๆ	พยายามใช้คุณลักษณะการทำงานพิเศษท่ีลดจำนวนปุ่มท่ีต้องกด	
(เช่น	ข้อความท่ีต้ังไว้	และการคาดเดาคำท่ีพิมพ์	เป็นต้น)	และหยุดพัก
การใช้งานเป็นช่วงๆ

ห้ามใช้โทรศัพท์ถ้าหน้าจอมีรอยร้าวหรือแตก
เศษกระจกหรืออะคริลิคอาจเป็นอันตรายต่อมือและใบหน้าของคุณ	
นำโทรศัพท์ไปท่ีศูนย์บริการซัมซุงเพ่ือเปล่ียนหน้าจอ	อันตรายท่ีเกิดจาก
การใช้งานอย่างประมาทมีผลให้การรับประกันของผู้ผลิตเป็นโมฆะ

การดูแลให้แบตเตอรี่และเครื่องชาร์จมีอายุการใช้งานนานที่สุด
ไม่ควรชารจ์แบตเตอร่ีนานติดต่อกันเกินกว่า	1	สัปดาห์	เน่ืองจากการชาร์จ•	
กำลังไฟมากเกินไปจะทำให้อายุการใช้งานของแบตเตอรี่สั้นลง

แบตเตอรี่ที่ไม่ได้ใช้จะคายประจุออกเรื่อยๆ	ตามเวลาที่ผ่านไป	ดังนั้น	•	
ควรนำมาชาร์จกำลังไฟใหม่อีกครั้งก่อนใช้งาน

ถอดปลั๊กไฟของเครื่องชาร์จออกทุกครั้งเมื่อไม่ใช้งาน•	

ใช้แบตเตอรี่อย่างถูกต้องตามวัตถุประสงค์การใช้งานเท่านั้น•	

จับ SIM การ์ดด้วยความระมัดระวัง
ไม่ควรถอดการ์ดในขณะท่ีโทรศัพท์กำลังโอนหรือเข้าใช้งานข้อมูลภายใน•	
เคร่ือง	มิฉะน้ันอาจทำให้ข้อมูลท่ีมีอยู่หายไปและ/หรือเกิดความเสียหายกับ
การ์ดหรือโทรศัพท์

ไม่ปล่อยให้การ์ดถูกกระแทกอย่างแรง	สัมผัสกับไฟฟ้าสถิต	และถูก•	
คล่ืนไฟฟ้าจากอุปกรณ์อื่นๆ	รบกวน

การเขียนและลบข้อมูลบ่อยๆ	จะทำให้การ์ดความจำมีอายุการใช้งาน•	
ส้ันลง

ไม่ควรสัมผัสหรือนำวัตถุท่ีเป็นโลหะไปสัมผัสกับบริเวณท่ีเป็นสีทองหรือ•	
ข้ัวท้ังสองข้าง	หากพบว่าการ์ดสกปรก	ให้เช็ดด้วยผ้านุ่ม

การเตรียมพร้อมเพื่อใช้บริการฉุกเฉินได้อย่างทันท่วงที
ในบางพ้ืนท่ีหรือบางสถานการณ์	คุณอาจไม่สามารถต่อสายไปยัง
หมายเลขฉุกเฉินโดยใช้โทรศัพท์ของคุณได้	เมื่อต้องเดินทางไปยัง
ที่ห่างไกลหรือพื้นท่ีท่ียังไม่พัฒนา	ควรเตรียมวิธีท่ีเป็นทางเลือกอ่ืนในการ
ติดต่อผู้ให้บริการเม่ือเกิดเหตุฉุกเฉิน

ข้อมูลการรับรอง SAR (Specific Absorption Rate)
โทรศัพท์ของคุณได้รับการออกแบบตามมาตรฐานของสหภาพยุโรป	(EU)	
ซึ่งจำกัดระดับพลังงานคลื่นวิทยุที่แผ่ออกมาจากวิทยุและอุปกรณ์
โทรคมนาคมต่างๆ	มาตรฐานดังกล่าวจะป้องกันการจำหน่ายโทรศัพท์มือถือ
ที่ส่งคลื่นวิทยุออกมาเกินกว่าระดับที่มนุษย์จะรับได้	(Specific	Absorption	
Rate	หรือ	SAR)	ซึ่งอยู่ที่	2.0	วัตต์

ในการทดสอบโทรศัพท์รุ่นนี้	ได้มีการบันทึกค่า	SAR	สูงสุดไว้เท่ากับ	
0.720	วัตต์ต่อกิโลกรัม	ในการใช้งานตามปกติ	ค่า	SAR	ที่เกิดขึ้นจริงมักจะ
ต่ำกว่าค่าที่บันทึกไว้ในการทดสอบค่อนข้างมาก	เนื่องจากโทรศัพท์ได้รับ
การออกแบบให้ปล่อยพลังงานคลื่นวิทยุในระดับที่จำเป็นต่อการส่งสัญญาณ
ไปยังสถานีที่เป็นฐานรับส่งสัญญาณที่อยู่ใกล้ที่สุดเท่านั้น	จากการออกแบบ
ที่กำหนดให้มีการปล่อยพลังงานในระดับที่ต่ำลงโดยอัตโนมัติทุกครั้ง
ที่เป็นไปได้	โทรศัพท์เครื่องนี้จึงช่วยให้คุณเสี่ยงต่อการสัมผัสกับพลังงาน
คลื่นวิทยุโดยรวมน้อยลง

สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับค่า	SAR	และมาตรฐาน	EU	ที่
เกี่ยวข้อง	โปรดไปที่เว็บไซต์โทรศัพท์มือถือของซัมซุง

“เครื่องโทรคมนาคมและอุปกรณ์นี้ มีความสอดคล้องตาม 
ข้อกำหนดของกทช.”

“เคร่ืองวิทยุคมนาคมน้ีมีอัตราดูดกลืนพลังงานจำเพาะ	(Specific	
Absorption	Rate	–SAR)	อันเน่ืองมาจากเคร่ืองวิทยุคมนาคมเท่ากับ	
0.720	W/kg	ซ่ึงสอดคล้องตามมาตราฐานความปลอดภัยต่อสุขภาพ	
ของมนุษย์จากการใช่เคร่ืองวิทยุคมนาคมท่ีคณะกรรมการกิจการ	
โทรคมนาคมแห่งชาติกำหนด”

คำเตือนเกี่ยวกับความปลอดภัย

การเก็บโทรศัพท์ให้ห่างจากเด็กเล็กและสัตว์เล้ียง
เก็บโทรศัพท์และช้ินส่วนท้ังหมดของโทรศัพท์ให้อยู่ในท่ีห่างไกลจากเด็กเล็ก
และสัตว์เล้ียง	เน่ืองจากโทรศัพท์มีส่วนประกอบท่ีเป็นช้ินเล็กๆ	ซ่ึงอาจทำให้เกิด
การสำลักติดคอได้หากกลืนเข้าไป

การปกป้องหูจากเสียงที่ดังเกินไป
การฟังเสียงในระดับท่ีดังมากเกินไปอาจเป็นอันตรายต่อ
การได้ยินของคุณ	ปรับระดับเสียงลงทุกคร่้ังก่อนท่ีจะเสียบ
หูฟังเข้ากับแหล่งเสียง	และควรต้ังระดับเสียงให้ต่ำสุดเท่าท่ี
จำเป็นทุกคร้ังในการสนทนาทางโทรศัพท์	หรือฟังเพลง

การติดต้ังโทรศัพท์มือถือและอุปกรณ์ท่ีเก่ียวข้องด้วยความระมัดระวัง
ตรวจสอบด้วยว่าโทรศัพท์มือถือหรืออุปกรณ์ใดๆ	ท่ีนำมาใช้ภายในรถของคุณ
ได้รับการติดต้ังอย่างแน่นหนา	ไม่ควรวางโทรศัพท์และอุปกรณ์เสริมไว้ใกล้
หรืออยู่ในบริเวณท่ีถุงลมนิรภัยจะพองตัวออกมา	เน่ืองจากการติดต้ังอุปกรณ์
ไร้สายอย่างผิดวิธีอาจก่อให้เกิดการบาดเจ็บอย่างรุนแรงเม่ือถุงลมนิรภัยพองตัว
ออกมาอย่างรวดเร็ว

การจัดการและกำจัดแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จด้วยความเอาใจใส่
ควรใช้แบตเตอร่ีและเคร่ืองชาร์จท่ีผ่านการรับรองจากซัมซุงและ•	
ออกแบบมาสำหรับโทรศัพท์ของคุณโดยเฉพาะเท่านั้น	
การนำแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จที่ใช้ด้วยกันไม่ได้มาใช้อาจก่อให้เกิด
การบาดเจ็บหรือความเสียหายร้ายแรงกับโทรศัพท์ของคุณ	

ไม่ควรกำจัดแบตเตอร่ีหรือโทรศัพท์ด้วยการเผาโดยเด็ดขาด	ควรปฏิบัติ•	
ตามข้อกำหนดของแต่ละพ้ืนท่ีในการกำจัดแบตเตอร่ีหรือโทรศัพท์ท่ีใช้แล้ว	

ไม่ควรวางแบตเตอร่ีหรือโทรศัพท์ไว้บนหรือในอุปกรณ์ทำความร้อนต่างๆ	•	
เช่น	เตาไมโครเวฟ	หรืออุปกรณ์ท่ีมีการแผ่รังสี	เป็นต้น	เน่ืองจาก
แบตเตอร่ีอาจระเบิดได้เมื่อเกิดความร้อนสูงเกินไป

ไม่ควรนำแบตเตอร่ีไปกระแทกกับวัตถุอ่ืนใด	รวมท้ังไม่ควรเจาะแบตเตอร่ี	•	
ระมัดระวังไม่ให้แบตเตอรี่สัมผัสกับความดันภายนอกที่สูง	เนื่องจาก
อาจก่อให้เกิดการลัดวงจรภายในและความร้อนภายในแบตเตอร่ีเพ่ิมข้ึนสูง
เกินกว่าปกติ

การหลีกเล่ียงการส่งคล่ืนเข้าไปรบกวนอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์อ่ืนๆ
โทรศัพท์ของคุณจะปล่อยสัญญาณความถ่ีวิทยุ	(Radio	Frequency:	RF)	
ท่ีอาจรบกวนอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ท่ีไม่มีวัสดุห่อหุ้มเพ่ือป้องกันคล่ืนสัญญาณ
ดังกล่าว	หรือมีวัสดุป้องกันแต่ไม่มิดชิด	เช่น	เคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจ	
เคร่ืองช่วยการได้ยิน	อุปกรณ์ทางการแพทย์ต่างๆ	และอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์
อ่ืนๆ	ท่ีใช้ในบ้านหรือรถยนต์	ท้ังน้ี	หากพบปัญหาเก่ียวกับสัญญาณรบกวน	
โปรดสอบถามรายละเอียดเพ่ิมเติมจากผู้ผลิตอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ท่ีคุณใช้อยู่

การระมัดระวังการส่งสัญญาณรบกวนเครื่องกระตุ้นกล้ามเนื้อหัวใจ
ควรให้โทรศัพท์มือถืออยู่ห่างจากเคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจอย่างน้อย	15	ซม.	
(6	น้ิว)	เพ่ือหลีกเล่ียงคล่ืนรบกวนท่ีอาจเกิดข้ึน	ตามคำแนะนำของผู้ผลิต
และ	Wireless	Technology	Research	ซึ่งเป็นบริษัทวิจัยอิสระ	

หากสังเกตได้ว่าโทรศัพท์ของคุณกำลังรบกวนการทำงานของเครื่องกระตุ้น
กล้ามเนื้อหัวใจและเครื่องมือทางการแพทย์อื่นๆ	ให้ปิดโทรศัพท์ทันทีและ
ติดต่อผู้ผลิตเครื่องกระตุ้นกล้ามเนื้อหัวใจหรือเครื่องมือทางการแพทย์อื่นๆ	
เพื่อขอคำแนะนำ

การปิดโทรศัพท์ในบริเวณที่เสี่ยงต่อการระเบิดได้ง่าย
ห้ามใช้โทรศัพท์ในบริเวณท่ีมีการเปล่ียนถ่ายน้ำมัน	(เช่น	สถานีบริการน้ำมัน)	หรือ
บริเวณท่ีใกล้เช้ือเพลิงหรือสารเคมีต่างๆ	ปิดโทรศัพท์ทุกคร้ังเม่ือเห็นป้ายเตือนหรือคำ
แนะนำ	โทรศัพท์ของคุณอาจก่อให้เกิดระเบิดหรือเพลิงไหม้ได้ท้ังในและรอบบริเวณ
ท่ีจัดเก็บและถ่ายสารเคมีหรือเช้ือเพลิงหรือบริเวณท่ีมีการระเบิด	ไม่ควรจัดเก็บหรือ
พกพาของเหลวท่ีติดไฟได้	กาซหรือวัสดุท่ีระเบิดได้ง่ายไว้ในบริเวณเดียวกับโทรศัพท์
ช้ินส่วนของโทรศัพท์หรืออุปกรณ์เสริม		

โปรดปฏิบัติตามข้อควรระวังดังต่อไปน้ี เพ่ือหลีกเล่ียงสถานการณ์ท่ีก่อให้เกิดอันตราย หรือการกระทำท่ีผิดกฎหมาย และเพ่ือให้การใช้งานโทรศัพท์มือถือเปนไปอย่างมีประสิทธิภาพสูงสุด

การกำจัดผลิตภัณฑ์นี้อย่างถูกวิธี
(ขยะประเภทอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์)

(เป็นสัญลักษณ์ท่ีใช้ท่ัวไปในประเทศท่ีเป็นสมาชิกสหภาพยุโรป
และประเทศอ่ืนๆ	ในทวีปยุโรป	ท้ังน้ี	แต่ละประเทศจะมีระบบ
จัดเก็บและกำจัดขยะที่แยกจากกัน)

สัญลักษณ์ท่ีปรากฏอยู่บนผลิตภัณฑ์	อุปกรณ์เสริม	หรือเอกสาร
ประชาสัมพันธ์ต่างๆ	แจ้งให้ทราบว่าไม่ควรทิ้งผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์
เสริมอิเล็กทรอนิกส์	(เช่น	อุปกรณ์ชาร์จชุดหูฟัง	สาย	USB)	
รวมกับขยะท่ัวไปอ่ืนๆ	เม่ือหมดอายุการใช้งาน	เพ่ือป้องกันไม่ให้มนุษย์หรือ
ส่ิงแวดล้อมได้รับผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นจากการทิ้งขยะที่ไม่มีการควบคุม
โปรดแยกผลิตภัณฑ์เหล่านี้ออกจากขยะประเภทอื่นๆ	และนำกลับมาใช้
ใหม่อย่างรับผิดชอบ	เพ่ือส่งเสริมให้มีการหมุนเวียนใช้ทรัพยากรอย่างย่ังยืน

ผู้ใช้ที่ซื้อผลิตภัณฑ์นี้เพื่อใช้ส่วนตัวควรติดต่อทั้งร้านค้าที่ซื้อและหน่วยงาน
ราชการในท้องถิ่นเพื่อขอทราบรายละเอียดเกี่ยวกับสถานที่และวิธีการ
นำผลิตภัณฑ์เหล่านี้กลับมาใช้ใหม่	เพื่อรักษาสิ่งแวดล้อม

ผู้ใช้ที่เป็นองค์กรควรติดต่อซัพพลายเออร์	และตรวจสอบเงื่อนไขและ
ข้อตกลงที่กำหนดไว้ในสัญญาซื้อผลิตภัณฑ์ชิ้นนี้	ไม่ควรทิ้งผลิตภัณฑ์และ
อุปกรณ์เสริมอิเล็กทรอนิกส์นี้รวมกับขยะที่เกิดขึ้นจากการพาณิชย์ทั้งหมด
ที่จะนำไปกำจัดภายหลัง

การกำจัดแบตเตอรี่ในผลิตภัณฑ์นี้อย่างถูกต้อง
(บังคับใช้ในสหภาพยุโรปและประเทศอื่นๆ	ในทวีปยุโรป
โดยมีระบบส่งคืนแบตเตอรี่ที่เหมาะสม)

เครื่องหมายนี้จะปรากฏอยู่บนแบตเตอรี่	คู่มือการใช้งานหรือ
บรรจุภัณฑ์	เพ่ือบ่งบอกให้ทราบว่า	ไม่ควรกำจัดแบตเตอร่ีท่ีบรรจุ
อยู่ในผลิตภัณฑ์น้ีร่วมกับขยะท่ัวไป	เม่ือแบตเตอร่ีหมดอายุ

การใช้งาน	สัญลักษณ์ทางเคมีที่ระบุไว้เช่น	Hg,	Cd	หรือ	Pb	
บ่งบอกให้ทราบว่าแบตเตอร่ีดังกล่าวมีส่วนผสมของปรอท	
แคดเมียม	หรือตะก่ัวสูงกว่าระดับอ้างอิงท่ีระบุอยู่ใน	EC	Directive	2006/66	
หากแบตเตอร่ีถูกกำจัดท้ิงด้วยวิธีการท่ีไม่เหมาะสม	สารเคมีเหล่าน้ีจะก่อให้เกิด
อันตรายต่อสุขภาพของมนุษย์หรือสิ่งแวดล้อมได้	

เพ่ืออนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติและส่งเสริมการนำวัสดุกลับมาใช้ใหม่	โปรด
แยกแบตเตอร่ีออกจากขยะประเภทอ่ืน	และนำแบตเตอร่ีเหล่าน้ันไปรีไซเคิล
ผ่านทางระบบการส่งคืนแบตเตอรี่ฟรีในประเทศของคุณ



การเข้าถึงเมนู

เม่ือต้องการเข้าถึงเมนูของโทรศัพท์

1.	 ในโหมดปกติ	ให้กด	<เมนู>	เพ่ือเข้าถึงโหมดเมนู

คุณอาจจะต้องกดปุ่มยืนยันเพ่ือเข้าสู่โหมดเมนู	ท้ังน้ีข้ึนอยู่กับ 
ภูมิภาคหรือผู้ให้บริการของคุณ	

2.	ใช้ปุ่มเล่ือนตำแหน่งเพ่ือเล่ือนไปยังเมนูหรือทางเลือก

3.	กด	<เลือก>,	<บันทึก>	หรือปุ่มยืนยันเพ่ือยืนยันทางเลือกท่ีไฮไลท์

4.	กด	<กลับ>	เพ่ือเล่ือนข้ึนหน่ึงระดับ	กด	[ ]	เพ่ือกลับไปยังโหมดปกติ

เม่ือคุณเข้าใช้เมนูท่ีต้องใส่รหัส	PIN2	ก่อน	คุณต้องใส่รหัส	PIN2	 • 
ท่ีให้มาพร้อมกับ	SIM	การ์ด	หากต้องการทราบรายละเอียด	 
โปรดติดต่อผู้ให้บริการของคุณ
ซัมซุงไม่รับผิดชอบต่อการสูญหายของรหัสผ่านหรือข้อมูลส่วนตัว • 
ใดๆ	หรือความเสียหายอ่ืนๆ	ท่ีเกิดจากซอฟต์แวร์ท่ีผิดกฎหมาย

การโทรออก

1.	ในโหมดปกติ	ให้ใส่รหัสพ้ืนท่ีและหมายเลขโทรศัพท์

2.	กด	[ ]	เพ่ือโทรออกไปยังหมายเลขท่ีต้องการ

3.	 เม่ือต้องการวางสาย	ให้กด	[ ]

การรับสาย

1.	 เม่ือมีสายเข้า	ให้กด	[ ]

2.	 เม่ือต้องการวางสาย	ให้กด	[ ]

การปรับระดับเสียง

  เมื่อต้องการปรับระดับเสียงเรียกเข้า  

1.	ในโหมดเมนู	ให้เลือก	การต้ังค่า → รูปแบบ

2.	 เล่ือนไปยังรูปแบบโทรศัพท์ท่ีคุณกำลังใช้อยู่

ถ้าคุณกำลังใช้รูปแบบปิดเสียงหรือออฟไลน์	คุณไม่ได้รับอนุญาต 
ให้ปรับระดับเสียงเรียกเข้า

3.	กด	<ทางเลือก> → แก้ไข → ระดับเสียง

4.	 เล่ือนไปทางซ้ายหรือขวาเพ่ือปรับระดับเสียง

5.	กด	<บันทึก>

  เมื่อต้องการปรับระดับเสียงขณะใช้สาย  

ในขณะท่ีกำลังสนทนา	ให้กดปุ่มเล่ือนตำแหน่งข้ึนหรือลงเพ่ือปรับระดับเสียง

ในสภาพแวดล้อมท่ีมีเสียงดัง	อาจเป็นอุปสรรคต่อการได้ยินเสียง 
การโทรในขณะท่ีใช้คุณสมบัติลำโพงโทรศัพท์	ควรใช้โหมดโทรศัพท์ 
ปกติ	เพ่ือให้ได้ยินเสียงชัดข้ึน

การเปลี่ยนเสียงเรียกเข้า

1.	ในโหมดเมนู	ให้เลือก	การต้ังค่า → รูปแบบ

2.	 เล่ือนไปยังรูปแบบท่ีคุณกำลังใช้อยู่

ถ้าคุณกำลังใช้รูปแบบปิดเสียงหรือออฟไลน์	คุณไม่ได้รับอนุญาต 
ให้เปลี่ยนเสียงเรียกเข้า

3.	กด	<ทางเลือก> → แก้ไข → เสียงเรียกเข้าการโทร

4.	 เลือกเสียงเรียกเข้า

5.	กด	<กลับ>

เม่ือต้องการเปล่ียนเป็นอีกรูปแบบหน่ึง	ให้เลือกจากรายการ

การโทรไปยังเบอร์ที่โทรออกล่าสุด

1.	ในโหมดปกติ	ให้กด	[ ]

2.	 เล่ือนไปทางซ้ายหรือขวาไปยังชนิดการโทร

3.	 เล่ือนข้ึนหรือลงไปยังหมายเลขโทรศัพท์หรือช่ือ

4.	กดปุ่มยืนยันเพ่ือดูรายละเอียดของการโทรหรือ	[ ]	เพ่ือโทรออก 
ไปยังหมายเลขท่ีต้องการ

  โหมดตัวอักษร  

กดปุ่มตัวอักษรตัวเลขท่ีเหมาะสมจนกระท่ังตัวอักษรท่ีคุณต้องการปรากฏ 
บนหน้าจอ

  โหมดตัวเลข  

กดปุ่มตัวอักษรตัวเลขท่ีเหมาะสมเพ่ือใส่หมายเลข

  โหมดสัญลักษณ์  

กดปุ่มตัวอักษรตัวเลขท่ีเหมาะสมเพ่ือใส่สัญลักษณ์

เม่ือต้องการเล่ือนเคอร์เซอร์	ให้กดปุ่มเล่ือนตำแหน่ง• 
เม่ือต้องการลบอักขระทีละตัว	ให้กด	<• ลบ>	เม่ือต้องการลบอักขระ 
ทางด้านซ้ายของเคอร์เซอร์	ให้กด	<ลบ>	ค้างไว้
เม่ือต้องการเว้นวรรคระหว่างอักขระ	ให้กด	[• 0]
เม่ือต้องการใส่เคร่ืองหมายวรรคตอน	ให้กด	[• 1]

การเพิ่มรายชื่อใหม่

โทรศัพท์ของคุณได้รับการตั้งค่าล่วงหน้าให้บันทึกรายชื่อใน 
หน่วยความจำเครื่อง	เมื่อต้องการเปลี่ยนตำแหน่งหน่วยความจำ	 
ในโหมดเมนู	ให้เลือก	สมุดโทรศัพท ์→ การจัดการ →  
บันทึกรายชื่อใหม่ไปยัง → ตำแหน่งหน่วยความจำ 

1.	ในโหมดปกติ	ให้ใส่หมายเลขโทรศัพท์และกด	<ทางเลือก>

2.	 เลือก	สร้างรายช่ือใหม่

3.	 เลือกชนิดของหมายเลข	(หากจำเป็น)

4.	ใส่ข้อมูลรายช่ือ

5.	กดปุ่มยืนยันเพ่ือเพ่ิมรายช่ือไว้ในความจำ

การตั้งค่าหมายเลขโทรที่ชอบ

1.	ในโหมดเมนู	ให้เลือก	สมุดโทรศัพท์ → รายการท่ีชอบ

2.	เลือกตำแหน่งท่ีว่าง

3.	เลือกรายช่ือท่ีกำหนดให้กับหมายเลขดังกล่าว

การส่งและการแสดงข้อความ

  เมื่อต้องการส่งข้อความ  

1.	ในโหมดเมนู	ให้เลือก	ข้อความ → เขียนข้อความใหม่

2.	ใส่หมายเลขของผู้รับ	แล้วเล่ือนลง

3.	ใส่ข้อความของคุณ	► การใส่ข้อความ

4.	กดปุ่มยืนยัน	เพ่ือส่งข้อความ

  เมื่อต้องการดูข้อความ  

1.	ในโหมดเมนู	ให้เลือก	ข้อความ → ข้อความเข้า

2.	 เลือกข้อความ

การโทรหลอก

คุณสามารถสร้างให้มีสายเรียกเข้าได้เม่ือคุณต้องการออกจากท่ีประชุมหรือ 
การสนทนาท่ีไม่พึงประสงค์

  เมื่อต้องการสร้างการโทรหลอก  

ในโหมดปกติ	ให้กดปุ่มเล่ือนตำแหน่งลงค้างไว้

การเปิดใช้งานโมบายล์แทร็กเกอร์ 2.0

เม่ือมีบุคคลอ่ืนใส่	SIM	การ์ดใหม่เข้าไปในโทรศัพท์ของคุณ	คุณสมบัติโมบายล์ 
แทร็กเกอร์จะส่งหมายเลขโทรศัพท์ให้กับผู้รับสองคนโดยอัตโนมัติ	 
เพ่ือช่วยให้คุณค้นหาและได้รับโทรศัพท์ของคุณคืน	เม่ือต้องการใช้งาน 
โมบายล์แทร็กเกอร์

1.	ในโหมดเมนู	ให้เลือก	การต้ังค่า → ระบบป้องกัน →  
โมบายล์แทร็กเกอร์ 2.0 → การต้ังค่า

2.	 ป้อนรหัสผ่านใหม่สำหรับโมบายล์แทร็กเกอร์	(ตัวเลข	8	หลัก)	และกด	 
<ตกลง>

คร้ังแรกท่ีคุณเข้าใช้	โมบายล์แทร็กเกอร์ 2.0	คุณจะได้รับแจ้งให้สร้างและ
ยืนยันรหัสผ่าน

3.	 เล่ือนไปทางซ้ายหรือขวาไปยัง	เปิด

4.	 เล่ือนลงและกดปุ่มยืนยันเพ่ือเปิดรายการผู้รับ

5.	กดปุ่มยืนยันเพ่ือเปิดรายช่ือในโทรศัพท์ของคุณ

6.	 เลือกรายช่ือ

7.	 เลือกหมายเลข	(หากจำเป็น)

8.	กดปุ่มยืนยันเพ่ือบันทึกผู้รับ

9.	 เล่ือนลงและใส่ช่ือผู้ส่ง

10.		กดปุ่มยืนยัน	→	<ยอมรับ>

การใส่ข้อความ

  เมื่อต้องการเปลี่ยนโหมดป้อนข้อความ  

กด	[• ]	ค้างไว้เพ่ือสลับระหว่างโหมด	T9	กับโหมดตัวอักษร

กด	[• ]	เพ่ือเปล่ียนตัวพิมพ์เล็ก/ใหญ่หรือเปล่ียนเป็นโหมดตัวเลข

กด	[• ]	เพ่ือเปล่ียนเป็นโหมดสัญลักษณ์

กด	[• ]	ค้างไว้เพ่ือเลือกโหมดป้อนข้อความหรือเปล่ียนภาษาเขียน

  โหมด T9  

1.	กดปุ่มตัวอักษรตัวเลขท่ีเหมาะสมเพ่ือใส่คำท้ังหมด

2.	 เม่ือคำท่ีแสดงถูกต้องแล้ว	ให้กด	[0]	เพ่ือเว้นวรรค	หากคำท่ีแสดง 
ไม่ถูกต้อง	ให้กดปุ่มเล่ือนตำแหน่งข้ึนหรือลงเพ่ือเลือกคำอ่ืน

การตั้งค่าและใช้การเตือน

  เมื่อต้องการตั้งการเตือนใหม่  

1.	ในโหมดเมนู	ให้เลือก	การเตือน

2.	 เลือกตำแหน่งการเตือนท่ีว่าง

3.	กำหนดรายละเอียดของการเตือน

4.	กด	<บันทึก>	หรือกด	<ทางเลือก> → บันทึก

  เมื่อต้องการหยุดการเตือน  

เม่ือเสียงเตือนดังข้ึน

กด	<• ตกลง>	หรือปุ่มยืนยันเพ่ือหยุดการเตือนแบบไม่ใช้การพัก

กด	<• ตกลง>	หรือปุ่มยืนยันเพ่ือหยุดการเตือนแบบใช้การพัก	หรือกด	 
<พัก>	เพ่ือปิดเสียงเตือนสำหรับช่วงท่ีพัก

  เมื่อต้องการยกเลิกใช้งานการเตือน  

1.	ในโหมดเมนู	ให้เลือก	การเตือน

2.	 เลือกการเตือนท่ีคุณต้องการจะยกเลิก

3.	 เล่ือนไปทางซ้ายหรือขวาไปยัง	ปิด

4.	กด	<บันทึก>

ไอคอนเพื่อการแนะนำ

หมายเหตุ:	หมายเหตุ	คำแนะนำการใช้งาน	หรือข้อมูลเพ่ิมเติมอ่ืนๆ

→
ตามด้วย:	ลำดับของทางเลือกหรือเมนูท่ีคุณต้องเลือกเพ่ือดำเนิน 
การข้ันตอนใดๆ	ตัวอย่างเช่น	ในโหมดเมนู	เลือก	ข้อความ →  
เขียนข้อความใหม่	(หมายถึง	ข้อความ	ตามด้วย	เขียนข้อความใหม่)

[ ]
วงเล็บเหล่ียม:	ปุ่มของโทรศัพท์	ตัวอย่างเช่น	[ ]	(หมายถึง	 
ปุ่มเปิด-ปิดเคร่ือง/ออกจากเมนู)

< >
วงเล็บสามเหล่ียม:	ซอฟท์คีย์ซ่ึงควบคุมฟังก์ช่ันการใช้งานท่ีต่างกัน 
ไปตามหน้าจอ	ตัวอย่างเช่น	<ตกลง>	(หมายถึง	ซอฟท์คีย์	ตกลง)

การเปิดหรือปิดโทรศัพท์

เม่ือต้องการเปิดโทรศัพท์

1.	กดปุ่ม	[ ]	ค้างไว้

2.	ใส่รหัส	PIN	ของคุณแล้วกด	<ตกลง>	(ถ้าจำเป็น)

3.	 ต้ังเวลาและวันท่ี	และกด	<บันทึก>	(ถ้าจำเป็น)

เม่ือต้องการปิดโทรศัพท์	ให้ทำซ้ำข้ันตอนท่ี	1	ตามท่ีระบุไว้ด้านบน

หากคุณถอดแบตเตอร่ีออก	เวลาและวันท่ีจะถูกต้ังใหม่

การใส่ SIM การ์ดและแบตเตอรี่

1.	ถอดฝาครอบแบตเตอร่ีแล้วใส่	SIM	การ์ด

2.	ใส่แบตเตอร่ีและใส่ฝาครอบแบตเตอร่ีกลับเข้าท่ีเดิม

การชาร์จแบตเตอรี่

1.	 เสียบอะแดปเตอร์แบบพกพาท่ีให้มา 
พร้อมกับเคร่ือง

2.	 เม่ือชาร์จเสร็จแล้ว	ให้ถอด 
อะแดปเตอร์แบบพกพาออก

ไม่ควรถอดแบตเตอร่ีขณะเช่ือมต่อโทรศัพท์กับเคร่ืองชาร์จแบบพกพา	 
มิฉะน้ัน	อาจเกิดความเสียหายกับโทรศัพท์ได้

ตรงช่องเสียบท่ีชาร์จแบตเตอร่ี

แบตเตอร่ี

ฝาครอบแบตเตอร่ี SIM	การ์ด

โครงสร้างของโทรศัพท์

โทรศัพท์ของคุณจะแสดงสถานะต่อไปน้ีท่ีด้านบนของหน้าจอ 1 
ปุ่มเล่ือนตำแหน่ง 4 ทิศทาง
ในโหมดปกติ	ใช้เพ่ือเข้าสู่เมนูท่ีผู้ใช้ 
กำหนดเอง	(เมนูท่ีกำหนดไว้ล่วงหน้า 
อาจแตกต่างกันไป	ข้ึนอยู่กับผู้ให้ 
บริการโทรศัพท์มือถือของคุณ)	หรือสร้าง 
การโทรหลอก	(ลง)	หรือใช้เล่ือนเพ่ือดู 
ทางเลือกต่างๆ	ในโหมดเมนู
►  การโทรหลอก

 2 
ปุ่มโทร
โทรออกหรือรับสายเรียกเข้า	ส่วนใน 
โหมดปกติ	ใช้เพ่ือเรียกดูเบอร์ท่ีโทร 
ออกล่าสุด	เบอร์ท่ีไม่ได้รับสาย	 
หรือเบอร์ท่ีรับสาย

 3 
ปุ่มบริการข้อความเสียง
ในโหมดปกติ	ใช้เข้าไปฟังข้อความ 
เสียง	(กดปุ่มค้างไว้)

 4 
ซอฟท์คีย์
ใช้ดำเนินการตามคำส่ังท่ีปรากฏ 
ด้านล่างของหน้าจอ

 5 
ปุ่มยืนยัน
ในโหมดปกติ	ใช้เพ่ือเข้าสู่โหมดเมนู	 
ส่วนในโหมดเมนู	ใช้เพ่ือเลือกทางเลือก 
เมนูท่ีถูกไฮไลท์	หรือยืนยันค่าท่ีป้อน

 6 
ปุ่มเปิด-ปิดเคร่ือง/ออกจากเมนู
ใช้เปิดและปิดโทรศัพท์	(กดปุ่มค้างไว้)	
หรือวางสาย	
หรือขณะอยู่ในโหมดเมนูใช้เพ่ือยกเลิก 
ค่าท่ีป้อนไว้และกลับสู่โหมดปกติ

 7 
ปุ่มตัวอักษรและตัวเลข

 8 
ปุ่มรูปแบบปิดเสียง
ในโหมดปกติ	ใช้เพ่ือเปิดหรือปิด 
ใช้งานรูปแบบปิดเสียง	(กดปุ่มค้างไว้)

สัญลักษณ์ คำอธิบาย

ความแรงของสัญญาณ

กำลังโทร

ใช้งานการโอนสาย

โรมม่ิง	(อยู่นอกพ้ืนท่ีบริการปกติ)

ต้ังเวลาเตือนไว้

ซิงโครไนซ์กับคอมพิวเตอร์

ข้อความ	SMS	ใหม่

ข้อความเสียงใหม่

รูปแบบปกติทำงาน

รูปแบบปิดเสียงทำงาน

ระดับแบตเตอร่ี

 4 
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 5 
 6 

 3 


